Додаток 1. Стандарти очищення стічних вод /
Annex 1. Wastewater treatment Standards

	Очисні споруди повинні забезпечувати значення показників стічних вод на виході (колонка 4) при зміні в довільному порядку показників стічних вод і потоків на вході в очисні споруди в заданому діапазоні (колонки 5-11). При цьому для проектування аеробної стадії сторонами узгоджені дані для проектування і наведені додатку 6 (комерційна пропозиція) у таблиці характеристики стічних вод у колонці «Дані для проектування»
	Waste water treatment plant should ensure values of waste water at the outlet (column 4) in case of changing in random order parameters of waste water sewage and flows at the inlet to the treatment plant in the specified range (columns 5-11). Herewith the aerobic plant is designed for agreed dataas mentioned in Appendix 6 in Table ”Characteristic data for the waste water” in column ”DESIGN DATA”


	№
	Параметри//
Parameters
	Одиниці вимірювання//
units
	Значення стічних вод на виході //effluents outlet values
	Максимальне значення стічних вод на вході//Maximum effluents inlet  values
	Мінімальне значення   стічних вод на вході//Minimum effluents inlet  values
	Поточне значення ПДК після анаеробного етапу очистки// Current pollutants concentration after anaerobic stage

	
	
	
	
	
	
	average data
	Max.data
	Min.data

	
	
	
	
	потік/effluent 300м3/d
	потік/effluent 3000 м3/d
	потік/effluent 300м3/d
	потік/effluent 3000 м3/d
	Потік /Flow 950m3/d
	Потік/ Flow 3000 m3/d
	Потік/ Flow 
60   m3/d

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	Завислі та спливаючі речовини
Total suspended solids
	г/м3 (g/m3)
	230
	2500
	2500
	800
	800
	200
	1440
	60

	2
	Біологічне споживання кисню
Biological oxygen demand
	г/м3 (g/m3)
	251
	2800
	2800
	500
	500
	65
	95
	46

	3
	Хімічне споживання кисню
Chemical oxygen demand
	г/м3 (g/m3)
	400
	6000
	6000
	1100
	1100
	292
	906
	106

	4
	Мінералізація
Mineralization
	г/м3 (g/m3)
	802
	3000
	3000
	1000
	1000
	1500-2200
	1500-2200
	1500-2200

	5
	Сульфати
Sulphates
	г/м3 (g/m3)
	135
	100
	100
	20
	20
	30
	60
	11

	6
	Хлориди
Chlorides
	г/м3 (g/m3)
	152
	250
	250
	70
	70
	250
	300
	102

	7
	Азот аммонійний
Nitrogen ammonia
	г/м3 (g/m3)
	30,5
	100
	100
	20
	20
	146
	475
	25

	8
	 Нітріти
Nitrites
	г/м3 (g/m3)
	0,64
	3,3
	3,3
	0,2
	0,2
	0,8
	3,8
	0,1

	9
	Нітрати
Nitrates
	г/м3 (g/m3)
	4,0
	8
	8
	3
	3
	2
	4
	0,2

	11
	 Фосфати
Phosphates
	г/м3 (g/m3)
	14,6
	60
	60
	20
	20
	54
	160
	6

	12
	Нафтопродукти
Oil products
	г/м3 (g/m3)
	1,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	 0,3
	 0,3
	 0,3

	13
	СПАР
Synthetic surface active substances 
	г/м3 (g/m3)
	1,45
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	14
	Феноли
Phenols
	г/м3 (g/m3)
	0,02
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	15
	Формальдегід
Formaldehyde
	г/м3 (g/m3)
	0,68
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	16
	Ціаніди
cyanide
	г/м3 (g/m3)
	0,5
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	17
	Сульфіди
Sulphides
	г/м3 (g/m3)
	1,5
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	18
	Алюміній 
Aluminum
	г/м3 (g/m3)
	0,5
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	19
	Залізо (загальне)
Iron (general)
	г/м3 (g/m3)
	1,15

	1,6
	1,6
	0,2
	0,2
	1,2
	1,6
	0,3

	20
	Кадмій
Cadmium
	г/м3 (g/m3)
	0,001
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	21
	Марганець
Manganese
	г/м3 (g/m3)
	0,1
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	22
	Мідь 
Brass
	г/м3 (g/m3)
	0,052
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	-
	Нікель
Nickel
	г/м3 (g/m3)
	0,01
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	24
	Свинець
Plumbum
	г/м3 (g/m3)
	0,1
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	25
	Срібло
Silver
	г/м3 (g/m3)
	0,05
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	26
	Цинк
Zink
	г/м3 (g/m3)
	0,01
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	27
	Хром 6+ +3
Chrome 6+
	г/м3 (g/m3)
	0,005
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	28
	Хром ( загальний) 
Chrome (general)
	г/м3 (g/m3)
	2,3
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	29
	Жири рослинні і тваринні
Fats
	г/м3 (g/m3)
	10,0
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	30
	рН
	рН
	6.5-9.0
	5,5-12
	5,5-12
	5,5-12
	5,5-12
	7.2-8.6

	31
	Температура
Temperature
	C
	no more 40 º
	не більше ніж 40
no more 40 º
	не більше ніж 40
no more 40 º
	
24 º
	
24 º
	25-33
	40
	22-27

	32
	Добове навантаження на очисні споруди //Daily WWTP load
	кг/ХПК сутки// (kgCOD/day)
	
	10 000
	350
	1139  

	33
	Очікуваний рівень сірководню в біогазі //Expected rate of hydrogen sulfide in biogas
	%
	15
	33
	19
	
	
	



	1.Параметри вихідних стічних вод відмічені знаком ("-") приймаються нижче вимог якості очищення ("Значення стічних вод на виході")
2. Протягом BEP Виконавець підтримує Замовника у пошуку місцевих альтернатив безхлоридним хімічним речовинам, щоб запобігти збільшенню існуючих хлоридів і одночасно залишатися на межі з сульфатами.
3. Запропонована технологія EnviroChemie не знижує концентрацію розчинених солей, таких як хлориди, сульфати тощо та металів.
Для зменшення таких забруднень, як ХПК та фосфати, може знадобитися
додавати хімічні речовини, що містять солі.
З цієї причини EnviroChemie не гарантує дотримання обмежень для солей, таких як хлориди або сульфати, або параметрів, що залежать від солей, таких як
Мінералізація, загальна кількість розчинених твердих речовин (TDS), зольність та провідність.
4. Дотримання граничного значення для Fe очікується, якщо Fe не пов'язаний у складній формі, а також Al використовується для осадження PO4 і якщо для остаточної фільтрації зважених речовин використовується піщана фільтрація. Але в цьому випадку макс. обмеження вмісту Al неможливо дотримуватися.
	1.In the raw waste water, the parameters not mentioned above (“-“) are already below the requirements (“effluent outlet values”)
2. During BEP Contractor supports the Customer in finding local Chloride-free chemicals alternatives in order to prevent the existing Chlorides increase and at the same time to stay in limit with Sulphates.   
3. The offered EnviroChemie Plant does not reduce the concentration of dissolved salts like chlorides, sulphates, etc. and metals.
In order to reduce contaminants such as COD and phosphates, it may be necessary
to add chemicals which contain salts.
For this reason, EnviroChemie does not guarantee compliance with the limits for salts such as chlorides or sulphates or parameters depending on salts such as
Mineralization, total dissolved solids (TDS), ash content and conductivity.

4. The keeping of the limit for Fe is expected, if Fe is not bound in a complex form, as well as Al is used for PO4-precipitation and if a sand filtration is used for final filtration of suspended solids. But in this case, the max. limit for Al cannot be observed.






Додаток  2. Обсяг поставки (перелік документів) які надає Генеральний проектувальник/
Annex 2. Scope of supply (list of documents)
Documents enumerated 1-20 must be delivered first draft as a part of BEP and final must be delivered together with equipment. 
Документи зазначені у пунктах 1-20 мають бути надані в рамках технологічного проектування у первинній редакції та у фінальній редакції мають бути передані разом з поставкою обладнання. 
	№
	Name of document
	Назва документу

	First package of design documentation / перший пакет проектної документації

	1
	Layout plan 1:100 to max. 1:250 ( 3-D-drawings are excluded)
	План-схема розміщення 1:100 до мaкс. 1:250 (креслення 3-D не включені)

	2
	List of measuring points and list of drives
	Перелік контрольних точок вимірювання та перелік двигунів

	3
	P + I flowchart with diameters
	Технологічна схема з діаметрами трубопроводів

	Second package of design documentation/ другий пакет проектної документації

	4
	Load specifications of the key system components (chemicals consumption specification, treatment steps efficiency)
	Параметри навантаження ключових компонентів системи (споживання хімічних реагентів, ефективність кожного кроку очистки)

	5
	Description of the system technology requirements for the construction technology (buildings and steel construction, surface protection) including:
· Civil guideline drawings
· Loads
· Ambient conditions for equipment, temperature, humidity, illumination, air-change rates (recommendation)
· Recommendations for corrosion protection measures
	Опис технологічних вимог системи до будівельних технологій (будівлі та сталеві конструкції, захист поверхонь) включаючи:
- Принципові будівельні креслення
- Навантаження
- Навколишні умови для обладнання, температура, вологість, освітленість, швидкість зміни повітря (рекомендація)
- Рекомендації щодо заходів захисту від корозії

	6
	Compiling of the principles at the customer's site (hydraulic and chemical loading)
	Основні правила компоновки на майданчику замовлення (гідравлічні та хімічні навантаження)

	7
	Electrical diagram 
	Електросхема

	8
	Process description
	Опис технологічного процесу

	9
	Specification of all hazardous areas including the areas where an explosive atmosphere can occur.


	Специфікація всіх небезпечних зон включаючизони де може виникати вибухонебеспечне середовище

	10
	Basic material specification	
	Первинна специфікація сировинного забезпечення

	11
	Basic insulation specification
	Первинна специфікація ізоляції 

	12
	Basic coating, lining or painting specification (recommendations)
	Первинна специфікація захисного покриття, кріплення та фарбування (рекомендації)

	13
	Equipment list 
	Специфікація обладнання 

	14
	Basic technical specification control system
	Первинна технічна специфікація системи керування

	15
	Basic control and safeguarding devices specification
	Первинна специфікація обладнання для контролю та захисту

	16
	Basic valve list
	Первинний перелік клапанів

	17
	Specification of agitators, pumps distribution systems etc in all vessels
	Первинна специфікація обладнання ємностей

	18
	Waste and consumables specification
	Специфікація витратних матеріалів та відходів виробництва

	19
	Utilities consumption specification
	Специфікація споживання енергоресурсів

	20
	Ventilation and heating requirements for equipment proper operation
	Вимоги до опалення та вентиляції для нормальної роботи обладнання


								
